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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 6. kveÏtna 1969 byla v LondyÂneÏ prÏijata EvropskaÂ dohoda
o osobaÂch uÂcÏastnõÂcõÂch se rÏõÂzenõÂ prÏed Evropskou komisõÂ a Soudem pro lidskaÂ praÂva.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla dohoda podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 4. cÏervence 1995.

S dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a schvaÂlil ji podle cÏlaÂnku 39 odst. 4 UÂ stavy CÏ eskeÂ
republiky jako mezinaÂrodnõÂ smlouvu o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch ve smyslu cÏlaÂnku 10 UÂ stavy
CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky ji ratifikoval s prohlaÂsÏenõÂm, zÏe ustanovenõÂ cÏlaÂnku 4 odst. 2 põÂsm. a) dohody
nebude uplatnÏ ovaÂno vuÊ cÏi staÂtnõÂm obcÏanuÊ m CÏ eskeÂ republiky.

RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u depozitaÂrÏe, generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, dne 27. brÏezna 1996.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 odst. 1 dnem 17. dubna 1971 a pro CÏ eskou republiku
podle odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupila v platnost dnem 28. dubna 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

EVROPSKAÂ DOHODA

o osobaÂch uÂcÏastnõÂcõÂch se rÏõÂzenõÂ prÏed Evropskou komisõÂ a Soudem pro lidskaÂ praÂva

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, ktereÂ podepsaly tuto
dohodu,

majõÂce na zrÏeteli UÂ mluvu o ochraneÏ lidskyÂch praÂv
a zaÂkladnõÂch svobod, podepsanou v RÏ õÂmeÏ dne 4. listo-
padu 1950 (daÂle jen ¹UÂ mluvaª);

domnõÂvajõÂce se, zÏe pro lepsÏõÂ uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ cõÂluÊ
UÂ mluvy je duÊ lezÏiteÂ, aby osobaÂm, ktereÂ jsou uÂcÏastnõÂky
rÏõÂzenõÂ prÏed Evropskou komisõÂ pro lidskaÂ praÂva (daÂle jen
¹Komiseª) nebo prÏed EvropskyÂm soudem pro lidskaÂ
praÂva (daÂle jen ¹Soudª), byly prÏiznaÂny neÏktereÂ imu-
nity a vyÂhody;

prÏejõÂce si k tomu uÂcÏelu uzavrÏõÂt dohodu;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

1. Tato dohoda se vztahuje na:

a) zaÂstupce smluvnõÂch stran, jakozÏ i na poradce
a advokaÂty, kterÏõÂ jim prÏispõÂvajõÂ svou pomocõÂ;

b) osoby, ktereÂ jsou uÂcÏastnõÂky rÏõÂzenõÂ prÏed KomisõÂ
podle cÏlaÂnku 25 UÂ mluvy, at' jizÏ vlastnõÂm jmeÂnem
nebo jako zaÂstupci neÏktereÂho z navrhovateluÊ uve-
denyÂch ve zmõÂneÏneÂm cÏlaÂnku 25;

c) advokaÂty, praÂvnõÂ poradce nebo profesory praÂva,
kterÏõÂ se uÂcÏastnõÂ rÏõÂzenõÂ, aby prÏispeÏli svou pomocõÂ
neÏktereÂ z osob uvedenyÂch vyÂsÏe pod põÂsmenem b);

d) osoby zvoleneÂ zaÂstupci Komise, aby jim prÏispeÏly
svou pomocõÂ v rÏõÂzenõÂ prÏed Soudem;

e) sveÏdky, znalce, jakozÏ i na jineÂ osoby prÏedvolaneÂ

KomisõÂ nebo Soudem k uÂcÏasti na rÏõÂzenõÂ prÏed Ko-
misõÂ nebo Soudem.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody vyÂrazy ¹Komiseª
a ¹Soudª zahrnujõÂ rovneÏzÏ podkomisi, komoru nebo
cÏleny teÏchto obou orgaÂnuÊ vykonaÂvajõÂcõÂ podle povahy
prÏõÂpadu funkce podle ustanovenõÂ UÂ mluvy nebo jedna-
cõÂch rÏaÂduÊ Komise nebo Soudu; vyÂraz ¹uÂcÏastnit se rÏõÂ-
zenõÂª zahrnuje rovneÏzÏ kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ za uÂcÏelem po-
daÂnõÂ stõÂzÏnosti proti staÂtu, kteryÂ uznal praÂvo individuaÂlnõÂ
stõÂzÏnosti podle cÏlaÂnku 25 UÂ mluvy.

3. JestlizÏe VyÂbor ministruÊ prÏi vyÂkonu sveÂ funkce
podle cÏlaÂnku 32 UÂ mluvy prÏedvolaÂ neÏkterou osobu
uvedenou v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku nebo ji vyzve
k prÏedlozÏenõÂ põÂsemneÂho vyjaÂdrÏenõÂ, ustanovenõÂ teÂto do-
hody se vztahujõÂ takeÂ na ni.

CÏ laÂ nek 2

1. Osoby uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku 1 teÂto do-
hody pozÏõÂvajõÂ imunity v raÂmci rÏõÂzenõÂ, pokud jde o jejich
uÂstnõÂ nebo põÂsemnaÂ vyjaÂdrÏenõÂ ucÏineÏnaÂ prÏed KomisõÂ
nebo Soudem nebo o listiny nebo jineÂ duÊ kazy, ktereÂ
jim prÏedlozÏily.

2. Tato imunita se nevztahuje na zÏaÂdneÂ sdeÏlenõÂ
nebo jeho cÏaÂst, ucÏineÏneÂ mimo Komisi nebo Soud oso-
bou nebo v zastoupenõÂ osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ imunity podle
prÏedchozõÂho odstavce, o takovyÂch vyjaÂdrÏenõÂch, dokla-
dech nebo duÊ kazech nebo jejich cÏaÂstech, jezÏ ucÏinila
nebo prÏedlozÏila Komisi nebo Soudu.
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CÏ laÂ nek 3

1. SmluvnõÂ strany uznaÂvajõÂ praÂvo osob uvedenyÂch
v odstavci 1 cÏlaÂnku 1 teÂto dohody svobodneÏ si dopiso-
vat s KomisõÂ a Soudem.

2. V prÏõÂpadeÏ zadrzÏenyÂch osob zahrnuje vyÂkon
tohoto praÂva zejmeÂna:

a) jejich korespondenci, je-li kontrolovaÂna prÏõÂslusÏ-
nyÂmi orgaÂny, jejõÂ odesõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ bez ne-
prÏimeÏrÏenyÂch pruÊ tahuÊ a beze zmeÏn;

b) zaÂkaz podrobovaÂnõÂ teÏchto osob kaÂrnyÂm opatrÏenõÂm
pro sdeÏlenõÂ odeslanaÂ naÂlezÏityÂm zpuÊ sobem Komisi
nebo Soudu;

c) praÂvo teÏchto osob, jde-li o stõÂzÏnost podanou Ko-
misi a o rÏõÂzenõÂ s nõÂ spojeneÂ, dopisovat si a radit se
s praÂvnõÂm poradcem opraÂvneÏnyÂm vystupovat prÏed
soudy zemeÏ, kde jsou zadrzÏovaÂny, anizÏ by je mohl
slysÏet neÏkdo jinyÂ.

3. Do provaÂdeÏnõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ smõÂ ve-
rÏejnyÂ orgaÂn zasahovat, jen pokud jde o zaÂsah v sou-
ladu se zaÂkonem a v demokratickeÂ spolecÏnosti ne-
zbytnyÂ v zaÂjmu naÂrodnõÂ bezpecÏnosti, vyhledaÂvaÂnõÂ
a stõÂhaÂnõÂ trestneÂho cÏinu nebo ochrany zdravõÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. a) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ nebraÂnit osobaÂm
uvedenyÂm v odstavci 1 cÏlaÂnku 1 dohody,
k jejichzÏ prÏõÂtomnosti dala prÏedem souhlas
Komise nebo Soud, ve volneÂm pohybu
a cestovaÂnõÂ za uÂcÏelem uÂcÏasti v rÏõÂzenõÂ prÏed
KomisõÂ nebo Soudem a naÂsledneÂm naÂvratu.

b) Na takovyÂ pohyb a cestovaÂnõÂ smõÂ byÂt ulo-
zÏena jen omezenõÂ, kteraÂ jsou v souladu se
zaÂkonem a v demokratickeÂ spolecÏnosti ne-
zbytnaÂ v zaÂjmu naÂrodnõÂ bezpecÏnosti nebo
udrzÏenõÂ verÏejneÂho porÏaÂdku, prÏedchaÂzenõÂ
zlocÏinnosti, ochrany zdravõÂ nebo moraÂlky
a ochrany praÂv a svobod jinyÂch.

2. a) V zemõÂch pruÊ jezdu a v zemõÂch, kde se konaÂ
rÏõÂzenõÂ, nesmeÏjõÂ byÂt tyto osoby stõÂhaÂny, za-
drzÏeny nebo podrobeny jineÂmu omezenõÂ
osobnõÂ svobody pro cÏiny nebo odsouzenõÂ,
k nimzÏ dosÏlo prÏed zapocÏetõÂm cesty.

b) KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu
nebo ratifikaci teÂto dohody prohlaÂsit, zÏe
ustanovenõÂ tohoto odstavce neuplatnõÂ vuÊ cÏi
svyÂm vlastnõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m. Ta-
koveÂ prohlaÂsÏenõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoli odvo-
laÂno oznaÂmenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi Rady Evropy.

3. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ umozÏnit naÂvrat na
sveÂ uÂzemõÂ vsÏem teÏmto osobaÂm, ktereÂ na neÏm zapocÏaly
svou cestu.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se
neuplatnõÂ, pokud zuÂcÏastneÏnaÂ osoba meÏla mozÏnost beÏ-

hem 15 po sobeÏ jdoucõÂch dnõÂ poteÂ, kdy Komise nebo
Soud jizÏ nevyzÏadovaly jejõÂ prÏõÂtomnost, vraÂtit se do
zemeÏ, kde zacÏala jejõÂ cesta.

5. V prÏõÂpadech, kdy dojde ke strÏetu povinnostõÂ
smluvnõÂ strany vyplyÂvajõÂcõÂch z odstavce 2 tohoto
cÏlaÂnku a povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z neÏktereÂ uÂmluvy
Rady Evropy, smlouvy o vydaÂnõÂ nebo jineÂ smlouvy
o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch uzavrÏenyÂch
s jinyÂmi smluvnõÂmi stranami, majõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku prÏednost.

CÏ laÂ nek 5

1. Imunity a vyÂhody se prÏiznaÂvajõÂ osobaÂm uvede-
nyÂm v odstavci 1 cÏlaÂnku 1 teÂto dohody jen k zajisÏteÏnõÂ
jejich svobody projevu a nezaÂvislosti nezbytnyÂch
k plneÏnõÂ jejich funkcõÂ, uÂkoluÊ nebo povinnostõÂ nebo
k vyÂkonu jejich praÂv ve vztahu ke Komisi a Soudu.

2. a) Pouze Komise nebo Soud jsou prÏõÂslusÏneÂ
zrusÏit zcela nebo zcÏaÂsti imunitu zarucÏenou
odstavcem 1 cÏlaÂnku 2 teÂto dohody; majõÂ
nejen praÂvo, ale i povinnost zrusÏit imunitu
ve vsÏech prÏõÂpadech, kdy by dle jejich naÂzoru
prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti a jejõÂ uÂplneÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ zrusÏenõÂ nebude na sÏkodu
uÂcÏelu vymezeneÂmu v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku.

b) Komise nebo Soud mohou zrusÏit imunitu
bud' z uÂrÏednõÂ moci, nebo na zÏaÂdost zaslanou
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy kte-
roukoli smluvnõÂ stranou nebo kteroukoli zuÂ-
cÏastneÏnou osobou.

c) RozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ imunity nebo jeho
zamõÂtnutõÂ se oduÊ vodnõÂ.

3. JestlizÏe neÏkteraÂ smluvnõÂ strana potvrdõÂ, zÏe zru-
sÏenõÂ imunity zarucÏeneÂ odstavcem 1 cÏlaÂnku 2 teÂto do-
hody je nezbytneÂ pro uÂcÏely trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ z duÊ vodu
ohrozÏenõÂ naÂrodnõÂ bezpecÏnosti, Komise nebo Soud imu-
nitu v rozsahu stanoveneÂm tõÂmto potvrzenõÂm zrusÏõÂ.

4. Vyjde-li najevo skutecÏnost, kteraÂ by vzhledem
ke sveÂ povaze mohla mõÂt rozhodujõÂcõÂ vliv a kteraÂ v dobeÏ
rozhodnutõÂ o zamõÂtnutõÂ zrusÏenõÂ imunity byla zÏadateli
neznaÂma, muÊ zÏe tento podat Komisi nebo Soudu zÏaÂdost
novou.

CÏ laÂ nek 6

ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ teÂto dohody nebude vyklaÂdaÂno
tak, aby omezovalo nebo rusÏilo povinnosti prÏevzateÂ
smluvnõÂmi stranami podle UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 7

1. Tato dohoda je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ se mohou staÂt jejõÂ stranou:

a) podpisem bez vyÂhrady ratifikace nebo prÏijetõÂ;
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b) podpisem s vyÂhradou ratifikace nebo prÏijetõÂ, po
ktereÂm naÂsleduje ratifikace nebo prÏijetõÂ.

2. RatifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ budou
ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 8

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost jeden meÏsõÂc od
data, kdy se peÏt cÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady stalo stranou
dohody podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7.

2. Pro kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ dodatecÏneÏ pode-
põÂsÏe dohodu bez vyÂhrady ratifikace nebo prÏijetõÂ nebo ji
ratifikuje cÏi prÏijme, vstoupõÂ dohoda v platnost jeden
meÏsõÂc od data podpisu, ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo
listiny o prÏijetõÂ.

CÏ laÂ nek 9

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu nebo
ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ urcÏit
jedno nebo võÂce uÂzemõÂ, na neÏzÏ se tato dohoda bude
vztahovat.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ
ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ nebo kdykoli
pozdeÏji rozsÏõÂrÏit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody prohlaÂsÏenõÂm
zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy, na
ktereÂkoli jineÂ uÂzemõÂ uvedeneÂ v tomto prohlaÂsÏenõÂ a za
jehozÏ mezinaÂrodnõÂ styky je odpoveÏdna nebo za neÏzÏ je
opraÂvneÏna prÏebõÂrat zaÂvazky.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ uÂcÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂho
odstavce muÊ zÏe byÂt odvolaÂno, pokud jde o ktereÂkoli
uÂzemõÂ uvedeneÂ v tomto prohlaÂsÏenõÂ, za podmõÂnek sta-
novenyÂch v cÏlaÂnku 10 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 10

1. Tato dohoda maÂ cÏasoveÏ neomezenou platnost.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto do-
hodu sdeÏlenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy.

3. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ od
data, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk takoveÂ sdeÏlenõÂ obdrzÏel.
VyÂpoveÏd' nemuÊ zÏe zprostit smluvnõÂ stranu zaÂvazkuÊ ,
ktereÂ mohly vzniknout z teÂto dohody vuÊ cÏi ktereÂkoli
osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku 1.

CÏ laÂ nek 11

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady:

a) kazÏdyÂ podpis bez vyÂhrady ratifikace nebo prÏijetõÂ;

b) kazÏdyÂ podpis s vyÂhradou ratifikace nebo prÏijetõÂ;

c) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏi-
jetõÂ;

d) datum vstupu teÂto dohody v platnost podle cÏlaÂn-
ku 8;

e) kazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏeneÂ podle ustanovenõÂ od-
stavce 2 cÏlaÂnku 4 a odstavcuÊ 2 a 3 cÏlaÂnku 9;

f) kazÏdeÂ sdeÏlenõÂ o odvolaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ v souladu
s ustanovenõÂmi odstavce 2 cÏlaÂnku 4, o kazÏdeÂm
sdeÏlenõÂ obdrzÏeneÂm v souladu s ustanovenõÂmi
cÏlaÂnku 10 a o datu, kdy kteraÂkoli vyÂpoveÏd' nabude
uÂcÏinnosti.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli naÂ-
lezÏiteÏ zmocneÏni, podepsali tuto dohodu.

DaÂno v LondyÂneÏ dne 6. kveÏtna 1969 v anglicÏtineÏ
a francouzsÏtineÏ, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou plat-
nost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno v ar-
chivu Rady Evropy. Jeho oveÏrÏeneÂ kopie zasÏle generaÂlnõÂ
tajemnõÂk Rady Evropy vsÏem signataÂrÏskyÂm staÂtuÊ m.
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